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 I. Введение 
 

 

1. В своей резолюции 70/36, озаглавленной «Меры по недопущению приоб-

ретения террористами оружия массового уничтожения», Генеральная Ассам-

блея призвала все государства-члены поддерживать международные усилия по 

недопущению приобретения террористами оружия массового уничтожения и 

средств его доставки. Ассамблея также настоятельно призвала государства-

члены в надлежащем порядке осуществлять и усиливать национальные меры в 

этой связи. Ассамблея просила Генерального секретаря составить доклад о ме-

рах, уже принятых международными организациями в контексте вопросов, ка-

сающихся взаимосвязи между борьбой против терроризма и распространением 

оружия массового уничтожения, запросить мнения государств-членов о соот-

ветствующих дополнительных мерах, включая национальные меры, по устра-

нению той глобальной угрозы, которую представляет собой приобретение тер-

рористами оружия массового уничтожения, и представить доклад Ассамблее 

на ее семьдесят первой сессии. Настоящий доклад представляется во исполне-

ние указанной просьбы.  

2. В вербальной ноте от 11 февраля 2016 года государствам-членам было 

предложено информировать Генерального секретаря о принятых мерах и со-

общить свои мнения по этому вопросу. 12 февраля 2016 года были разосланы 

письма в соответствующие международные организации, включая соответ-

ствующие органы и учреждения Организации Объединенных Наций.  

3. Ответы, полученные от государств-членов и международных организа-

ций, содержатся соответственно в разделах II и III настоящего доклада. Допол-

нительные ответы будут изданы в качестве добавлений к настоящему докладу.  

 

 

 II. Ответы, полученные от правительств 
 

 

  Албания 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[8 мая 2016 года] 

 

 

 В соответствии с резолюцией 1540 (2004) Совета Безопасности в Алба-

нии разработана национальная система контроля за экспортом и учрежден 

национальный орган, отвечающий за соблюдение международных обязательств 

Албании в области нераспространения оружия массового уничтожения.  

 В Республике Албания функции ведомства, отвечающего за реализацию 

государственной политики в сфере контроля за экспортом, выполняет Государ-

ственное управление по контролю за экспортом, которое осуществляет свою 

деятельность в сотрудничестве с министерствами и другими государственными 

структурами, обладающими полномочиями в сфере контроля за экспортом. Ос-

новной целью создания государственной системы контроля за экспортом явля-

ется защита интересов национальной безопасности, обеспечение выполнения 

международных обязательств Албании в области нераспространения оружия 

массового уничтожения, ограничение незаконной передачи обычных вооруже-

http://undocs.org/ru/A/RES/70/36
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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ний и обеспечение принятия надлежащих мер для предотвращения их исполь-

зования в террористических или других противоправных целях.  

 Данное ведомство выполняет следующие функции:  

 • занимается аналитической деятельностью и обеспечивает наличие необ-

ходимого экспертного потенциала по вопросам экспорта или транзи-

та/трансграничного перемещения товаров и связанных с этим мероприя-

тий. Осуществляет соответствующий контроль на всех этапах данного 

процесса, начиная с предварительного лицензирования, дальнейшего кон-

троля после выдачи лицензии и заканчивая проверкой конечного пользо-

вателя и конечного пункта назначения товаров;  

 • занимается выдачей юридических документов: лицензий, разрешений и 

свидетельств;  

 • применяет меры наказания в случае нарушений правовых норм в сфере 

государственного контроля за экспортом; 

 • контролирует соблюдение эмбарго;  

 • выступает в качестве контактного центра по вопросам осуществления 

международных соглашений. 

 На территории Албании не осуществляется производство химическо-

го/биологического/ядерного/радиологического оружия и нет запасов оружия 

массового уничтожения, но тем не менее в стране действует эффективная си-

стема контроля за экспортом и имеется нормативно-правовая база для недопу-

щения международной передачи (импорта/экспорта/транзита/посредничества) 

таких материалов террористическим группам. 

 

 

  Аргентина 
 

 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[1 июня 2016 года] 

 

 

 Аргентина является участником пяти режимов контроля за экспортом то-

варов и технологий двойного назначения: Австралийской группы (химические 

и биологические материалы), Комитета Цангера и Группы ядерных поставщи-

ков (ядерные материалы), Режима контроля за ракетными технологиями (ко с-

мические технологии) и Вассенаарских договоренностей (обычные вооруже-

ния). На основании весьма широких полномочий, предоставленных в рамках 

вышеуказанных режимов, были разработаны конкретные меры для противо-

действия угрозе получения негосударственными субъектами доступа к оружию 

массового уничтожения.  

 Аргентина с самого начала принимала участие в саммитах по ядерной 

безопасности. 

 С 2010 года Аргентина участвует в Глобальной инициативе по борьбе с 

актами ядерного терроризма. В рамках этой инициативы 5–7 августа 2014 года 

Аргентина совместно с Чили организовала проведение в Буэнос-Айресе ве-

домственных учений по ликвидации последствий радиационных аварий и ре а-
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гированию на них, на которых присутствовали государства — участники Гло-

бальной инициативы по борьбе с актами ядерного терроризма.  

 Аргентина принимает участие в работе международных конференций по 

вопросам контроля за экспортом. 

 Аргентина выступает инициатором сотрудничества по вопросам содей-

ствия в осуществлении резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. В этой 

связи Аргентина организует для государств, обращающихся с соответствую-

щей просьбой, профессиональную подготовку экспертов в области химиче-

ских, биологических, ядерных и радиологических материалов, а также чрезвы-

чайных ситуаций, связанных с химическими веществами. 

 На национальном уровне в Аргентине действует режим контроля за экс-

портом материалов двойного назначения и военных материалов (в соответ-

ствии с Указом № 603/92 с внесенными в него изменениями и дополнениями). 

Этот режим охватывает все контрольные списки, принятые в рамках основных 

международных режимов. В этой связи для экспорта контролируемых товаров 

двойного назначения необходимо получить лицензию на экспорт или свиде-

тельство на ввоз (если этого требует государство-экспортер). За выдачу таких 

документов отвечает Межведомственная комиссия в составе представителей 

Министерства обороны, Министерства промышленности и Министерства ино-

странных дел и по делам религий. В соответствующих случаях в процессе рас-

смотрения заявлений о выдаче лицензий участвуют представители целого ряда 

технических учреждений, таких как Научно-технический институт оборонных 

исследований (химические и биологические вещества, военное имущество и 

товары двойного назначения), Агентство по ядерному контролю (ядерные во-

просы и товары двойного назначения) и Национальная комиссия по контролю 

за космической деятельностью (ракетные технологии и товары двойного 

назначения). Указанная межведомственная  комиссия определяет виды лицен-

зий и процедуры рассмотрения заявлений об их выдаче с учетом различных 

аспектов соответствующих внешнеторговых операций и требований различных 

договоров и международных групп по вопросам нераспространения, участни-

ком которых является Аргентина. 

 

 

  Австралия 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[31 мая 2016 года] 

 

 

 Эффективные национальные меры и глобальное сотрудничество в обла-

сти борьбы с терроризмом, а также по вопросам химического, биологического, 

радиологического и ядерного терроризма должны и впредь быть направлены 

на недопущение приобретения террористами оружия массового уничтожения и 

его применения.  

 Австралия придает первостепенное значение безопасности своих соб-

ственных химических, биологических, радиологических и ядерных материа-

лов. Австралия сотрудничает по вопросам химической, биологической, радио-

логической и ядерной безопасности, в том числе по линии Глобальной иници а-

тивы по борьбе с актами ядерного терроризма. В 2016 году Австралия продол-

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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жает выполнять функции председателя Рабочей группы по ядерной кримина-

листике, созданной в рамках данной инициативы. В мае 2016 года Австралия 

провела в рамках данной инициативы ведомственные учения по вопросам 

ядерного терроризма и практический семинар под названием «Кангару-

харбор». На данном семинаре был продемонстрирован передовой международ-

ный опыт в отношении издания уведомлений и просьб об оказании помощи, 

связанных с угрозой использования и использованием радиоактивных матери-

алов в ходе террористического нападения, а также в отношении реагирования 

на такие уведомления и просьбы.  

 Австралия является постоянным председателем Австралийской группы, 

которая занимается вопросами укрепления национальных режимов контроля за 

экспортом материалов, оборудования и технологий, которые могут быть ис-

пользованы для производства химического и биологического оружия. Реши-

тельно выступая в поддержку национальных мер контроля за экспортом, Ав-

стралия привержена делу расширения международной торговли химическими 

и биологическими товарами мирного назначения и обеспечения надежной 

нормативно-правовой базы, регулирующей деятельность химической и био-

технологической промышленности. В связи с этим Австралия настоятельно 

призывает государства — члены Организации Объединенных Наций принять 

меры контроля за экспортом химических, биологических, радиологических и 

ядерных материалов на основе руководящих указаний Австралийской группы, 

Группы ядерных поставщиков, Вассенаарских договоренностей и Режима кон-

троля за ракетной технологией. 

 

 

  Колумбия 
 

 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[18 апреля 2016 года] 

 

 

 В соответствии со своей внешней политикой, направленной на обеспече-

ние всеобщего и полного разоружения, Колумбия воздерживается от оказания в 

любой форме поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются 

разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, передавать 

или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его 

доставки.  

 В этой связи Колумбия является участником основных международно-

правовых документов в области разоружения и нераспространения оружия 

массового уничтожения, таких как Договор о нераспространении ядерного 

оружия, Конвенция о биологическом оружии и Конвенция по химическому 

оружию.  

 Колумбия признает большое значение резолюции 1540 (2004) Совета  

Безопасности и ее цель не допускать распространения оружия массового уни-

чтожения и систем его доставки вооруженными негосударственными субъек-

тами. 

 В связи с этим наша страна представила четыре национальных доклада о 

мерах, принятых для выполнения резолюции 1540 (2004). Кроме того, Колум-

бия направляла Комитету 1540 запросы о сотрудничестве в целях обеспечения 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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эффективного реагирования на угрозу получения террористами оружия массо-

вого уничтожения. 

 Сознавая важность повышения эффективности физической защиты ядер-

ных материалов при международной перевозке, применения мер наказания за 

действия, связанные с такими материалами, и обмена информацией между  

государствами, в 2014 году Колумбия сдала на хранение документ о ратифика-

ции поправки к Конвенции о физической защите ядерного материала.  

 

 

  Куба 
 

 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[27 мая 2016 года] 

 

 Существование оружия массового уничтожения, особенно ядерного ору-

жия, представляет собой серьезную угрозу для международного мира и безо-

пасности. Единственный эффективный способ предотвращения приобретения 

и применения оружия массового уничтожения, в том числе террористами, за-

ключается в незамедлительном и полном запрещении или ликвидации всего 

такого оружия.  

 Наша страна разделяет глубокую обеспокоенность в связи с существую-

щей в современном мире опасностью попадания оружия массового уничтоже-

ния в руки террористов.  

 Куба не обладает и не стремится обладать оружием массового уничтоже-

ния. Наша страна подтверждает свою твердую приверженность полному и эф-

фективному осуществлению международно-правовых документов, запрещаю-

щих такие виды оружия, участником которых она является, и вновь заявляет о 

своей решимости содействовать построению мира, свободного от ядерного 

оружия.  

 Куба придерживается твердой и неизменной позиции, направленной на 

борьбу с терроризмом, свидетельством чему является ратификация ею 

18 международных конвенций по этому вопросу, включая Международную 

конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма,  которая прямо упоминает-

ся в резолюции 70/36 Генеральной Ассамблеи. 

 В этой связи Куба приняла комплекс законодательных, административных 

и институциональных мер, призванных гарантировать, чтобы с территории Ку-

бы не совершались террористические акты в любых формах и проявлениях, а 

также приняла меры по предотвращению приобретения террористами оружия 

массового уничтожения, средств его доставки и материалов и технологий, свя-

занных с их изготовлением.  Законом № 93 «О борьбе с терроризмом», приня-

тым в декабре 2001 года (с поправками, принятыми в 2013 году на основании 

декрета-закона № 316, а также декрета-закона № 317 «О предупреждении и 

выявлении операций, связанных с отмыванием средств, финансированием тер-

роризма, распространением оружия и незаконным движением капитала»), уже-

сточаются национальные меры, призванные не допустить, чтобы наша страна 

стала промежуточным звеном для приобретения террористами такого оружия 

или его компонентов. 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/36
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 Наша страна придает также большое значение осуществлению Глобаль-

ной контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций, ко-

торая должна лежать в основе глобальных действий по борьбе с этим явлени-

ем. 

 Куба никогда не допускала и никогда не допустит, чтобы на кубинской 

территории совершались, планировались или финансировались любые терро-

ристические акты против какого бы то ни было государства; она вновь заявляет 

о своем безоговорочном осуждении всех террористических актов, методов и 

практики во всех их формах и проявлениях, кем бы, против кого бы и где бы 

они ни совершались, независимо от их мотивов, включая государственный 

терроризм. Она также осуждает все действия, имеющие своей целью поощре-

ние, поддержку, финансирование и сокрытие любых террористических актов, 

методов или практики. 

 Куба вновь призывает безотлагательно начать переговоры, с тем чтобы 

обеспечить скорейшее заключение всеобъемлющей конвенции, которая позво-

лит полностью ликвидировать ядерное оружие в установленные сроки и под 

строгим международным контролем. 

 Уничтожение всех видов химического оружия в кратчайшие возможные 

сроки  стало бы важнейшим вкладом Организации по запрещению химическо-

го оружия в международные усилия, направленные на обеспечение того, чтобы 

такое оружие массового уничтожения не попало в руки террористов. 

 Для обеспечения того, чтобы такое оружие никогда не применялось кем-

либо и против кого-либо, крайне важно согласовать в ходе многосторонних пе-

реговоров юридически обязательный протокол, который позволит укрепить 

Конвенцию о биологическом оружии, включая положения о международном 

сотрудничестве и проверке осуществления.  

 Борьба с терроризмом должна носить универсальный характер и преду-

сматривать заключение эффективного многостороннего соглашения на основе 

действительно продуктивного международного сотрудничества в целях преду-

преждения и пресечения всех террористических актов на основе строгого со-

блюдения норм международного права и Устава Организации Объединенных 

Наций. 

 Необходимо принять меры к тому, чтобы ни одна мера, принятая Советом 

Безопасности, не подрывала центральную роль Генеральной Ассамблеи Орга-

низации Объединенных Наций и существующие многосторонние договоры, ка-

сающиеся оружия массового уничтожения. Избирательный и дискриминаци-

онный характер инициатив, пропагандируемых группами стран за пределами 

многосторонних рамок, никоим образом не укрепляет, а скорее ослабляет роль 

Организации Объединенных Наций в борьбе с оружием массового уничтоже-

ния во всех ее аспектах. 
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  Индия1 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[31 мая 2015 года] 

 

 

 Индия выступила одним из авторов резолюции 69/39 Генеральной Ассам-

блеи, озаглавленной «Меры по недопущению приобретения террористами 

оружия массового уничтожения», чтобы привлечь особое внимание к обеспо-

коенности международного сообщества по поводу терроризма с применением 

оружия массового уничтожения. Меры по реагированию на эту угрозу между-

народному сообществу необходимо принимать на национальном, многосто-

роннем и глобальном уровнях. 

 Индия понимает, что распространение оружия массового уничтожения и 

средств его доставки является серьезным вызовом для международного сооб-

щества, поэтому она поддерживает глобальные усилия по предотвращению 

распространения такого оружия. Являясь жертвой терроризма на протяжении 

более трех десятилетий, Индия в полной мере сознает, какими катастрофиче-

скими последствиями чревата передача такого оружия негосударственным 

субъектам и террористам. Подпольные сети распространения наносят ущерб 

безопасности каждого, и нельзя допустить, чтобы они появились вновь. Меж-

дународное сообщество должно объединить усилия, чтобы устранить риски, 

связанные с попаданием чувствительных материалов и технологий в руки тер-

рористов и негосударственных субъектов. Уделение пристального внимания 

негосударственным субъектам не должно ни в коем случае привести к умень-

шению ответственности государств в области борьбы с терроризмом, уничто-

жения поддерживающей его инфраструктуры и пресечения попыток террори-

стов заполучить оружие массового уничтожения. 

 Индия содействует закрытию террористам и негосударственным субъек-

там доступа к оружию массового уничтожения, принимая меры на националь-

ном уровне и участвуя в совместных международных усилиях. В Индии дей-

ствует отработанная, жесткая и эффективная система экспортного контроля, 

основанная на законах, нормативных положениях и контрольном перечне чув-

ствительных материалов, оборудования и технологий и отвечающая самым вы-

соким международным стандартам. Индия твердо намерена и впредь использо-

вать эффективные национальные системы экспортного контроля и готова вно-

сить свой вклад в качестве полноправного участника соответствующих много-

сторонних режимов экспортного контроля. 

 Индия способствует укреплению международного сотрудничества, в том 

числе в рамках Организации Объединенных Наций, Международного 

агентства по атомной энергии, Организации по запрещению химического ору-

жия и других соответствующих форумов, призванных не допустить приобре-

тения террористами оружия массового уничтожения. Индия является участни-

цей Глобальной инициативы по борьбе с актами ядерного терроризма и содей-

ствовала осуществлению процесса созыва саммитов по ядерной безопасности. 

Индия считает, что главная ответственность за обеспечение ядерной безопас-
__________________ 

 
1
 В полном объеме с информацией, представленной правительством Индии, можно 

ознакомиться на веб-сайте Управления по вопросам разоружения. Для включения в 

настоящий доклад было представлено резюме. 

http://undocs.org/ru/A/RES/69/39
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ности лежит на государствах, однако такая национальная ответственность 

должна дополняться ответственным поведением и стабильным и эффективным 

международным сотрудничеством. Все государства должны неукоснительно 

соблюдать свои международные обязательства. В марте 2014 года Индия опуб-

ликовала руководство под названием «Обеспечение ядерной безопасности в 

Индии», которое было исправлено и дополнено и принято на Национальном 

саммите по ядерной безопасности 2016 года в качестве национального доклада 

о прогрессе в этой области. 

 

 

  Исламская Республика Иран  
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[16 июня 2016 года] 

 

 

 Исламская Республика Иран по-прежнему глубоко обеспокоена тем, что 

оружие массового уничтожения продолжает существовать и разрабатываться, а 

террористические акты во всем мире совершаются все чаще. Иран твердо 

убежден в том, что до тех пор, пока существует оружие массового уничтоже-

ния, сохраняется и вероятность того, что террористы будут предпринимать по-

пытки его приобрести. Поэтому самой эффективной мерой предотвращения 

приобретения террористами оружия массового уничтожения является полная 

ликвидация всех его видов.  

 Являясь жертвой террористических актов и применения химического 

оружия, Иран поддерживает общую цель резолюции 70/36 Генеральной Ассам-

блеи, касающуюся предотвращения приобретения террористами оружия мас-

сового уничтожения, и твердо убежден в том, что единственной абсолютной 

гарантией против применения или угрозы применения оружия массового уни-

чтожения государствами или террористами является его полное уничтожение. 

Именно поэтому необходимо как можно скорее обеспечить неизменное, пол-

ное, эффективное и недискриминационное осуществление всеми государства-

ми-участниками всех положений основных многосторонних договоров о за-

прещении оружия массового уничтожения, а также их универсальный харак-

тер.  

 В этой связи Иран подчеркивает необходимость скорейшего уничтожения 

всех остающихся запасов химического оружия в соответствии с требованиями 

Конвенции по химическому оружию. В то же время, несмотря на то, что в Кон-

венции по биологическому оружию и Конвенции по химическому оружию 

предусмотрены запрет на разработку, производство и накопление запасов тако-

го оружия и его уничтожение, Иран решительно поддерживает точку зрения 

большинства государств-членов, отраженную в резолюции 68/32 Генеральной 

Ассамблеи, согласно которой необходимо «безотлагательно начать на Конфе-

ренции по разоружению переговоры, направленные на скорейшее заключение 

всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию с целью запретить обладание 

им, его разработку, производство, приобретение, испытание, накопление его 

запасов, его передачу и применение или угрозу применения и обеспечить его 

уничтожение». 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/36
http://undocs.org/ru/A/RES/68/32
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 В связи с этим Иран считает, что разоружение и нераспространение мож-

но считать взаимоукрепляющими процессами только в том случае, если усилия 

в направлении нераспространения одновременно подкрепляются усилиями в 

целях разоружения. Иран также считает, что усилия по нераспространению не 

должны отвлекать внимание от ядерного разоружения, которое является прио-

ритетом международного сообщества. 

 Принимая во внимание чудовищные жертвы и разрушения, вызываемые 

террористическими актами, наглядным примером которых являются в настоя-

щее время действия иностранных боевиков-террористов в Сирии и Ираке, 

Иран считает, что эффективным средством борьбы с угрозой, которую несут 

террористы, независимо от того, какие средства и вооружения они используют, 

является принятие на глобальном уровне и на систематической основе мер по 

устранению всех причин, лежащих в основе терроризма.  

 Всем государствам — участникам договоров о борьбе с терроризмом 

необходимо в полной мере соблюдать свои соответствующие обязательства по 

таким договорам и принимать эффективные меры для предотвращения терро-

ристических актов и борьбы с ними, а также действительно воздерживаться от 

предоставления какой бы то ни было поддержки террористам.  

 Будучи участником всех международных документов о запрещении ору-

жия массового уничтожения, а именно: Договора о нераспространении ядерно-

го оружия, Конвенции по химическому оружию, Конвенции о биологическом 

оружии и Протокола о запрещении применения на войне удушливых, ядовитых 

или других подобных газов и бактериологических средств, — а также исходя 

из своей принципиальной позиции, Иран считает, что приобретение, разработ-

ка и применение оружия массового уничтожения имеют бесчеловечный, амо-

ральный и незаконный характер и противоречат его основополагающим прин-

ципам. Также Иран разработал и ввел в действие национальные меры контроля 

для обеспечения учета и сохранности ядерных, биологических и химических 

материалов, которые используются исключительно в мирных целях, и, соот-

ветственно, для предотвращения несанкционированного доступа к ним или их 

утечки для использования в незаконных целях. 

 Иран твердо убежден в том, что лишь на основе применения такого мно-

гостороннего подхода международное сообщество государств сможет эффек-

тивно предотвращать как формирование террористических групп, так и воз-

можное приобретение ими оружия массового уничтожения.  

 

 

  Казахстан 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[1 июня 2016 года] 

 

 

 В Казахстане действует четкая и жесткая система экспортного контроля, 

налажены взаимодействие и координация между компетентными государ-

ственными органами и осуществляется внутренний контроль над компаниями 

и основными ядерными экспортерами на предмет соблюдения установленных 

требований. В отношении ядерной деятельности осуществляется Националь-

ный план реагирования, направленный на недопущение незаконного оборота и 
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совершения других незаконных действий, связанных с ядерными и другими 

радиоактивными материалами и радиоактивными источниками. Этот план дей-

ствует в рамках нового Закона об использовании атомной энергии. Будут при-

няты меры по подготовке персонала и экспертов по осуществлению этого пла-

на. 

 На базе Национального ядерного центра Республики Казахстан началось 

создание Идентификационного центра ядерных и радиоактивных материалов в 

целях создания базы данных с паспортами для всех ядерных и радиоактивных 

источников, произведенных на территории Казахстана или ввезенных на нее. 

Идентификация источников будет осуществляться в первую очередь в тех слу-

чаях, когда речь будет идти о возможном незаконном использовании или обо-

роте. Для целей разработки стратегии обращения с радиоактивными отходами 

будет также осуществляться учет таких отходов. 

 Казахстан ратифицировал Конвенцию о физической защите ядерного ма-

териала и поправки к ней. Это станет важным шагом на пути к укреплению 

ядерной безопасности на национальном и международном уровнях.  

 Мы продолжаем вести информационно-просветительскую работу по во-

просу о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии. Совместно 

с другими государствами — членами зоны Казахстан разработает и примет со-

глашение о сотрудничестве в целях предотвращения незаконного оборота 

ядерных материалов и борьбы с ядерным терроризмом в Центральной Азии. 

Этот шаг будет способствовать дальнейшему укреплению ядерной безопасно-

сти в нашем регионе, пока Казахстан продолжает обсуждать этот вопрос с 

Международным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ), Управлением Ор-

ганизации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, Программой 

Организации Объединенных Наций по исследованию проблем разоружения и 

Региональным центром Организации Объединенных Наций по превентивной 

дипломатии для Центральной Азии. 

 Мы подчеркиваем ведущую роль МАГАТЭ в укреплении глобальной 

ядерной безопасности и поддерживаем все меры, принимаемые в этой области. 

В августе 2015 года между Казахстаном и МАГАТЭ было подписано соглаше-

ние о создании банка низкообогащенного урана МАГАТЭ на территории нашей 

страны. Казахстан завершит строительство хранилища для этого банка в 

2017 году с соблюдением всех применимых стандартов безопасности 

Агентства в соответствии с рекомендациями, содержащимися во всех его соот-

ветствующих документах. 

 Казахстан участвует во всех мероприятиях, осуществляемых Глобальным 

партнерством против распространения оружия и материалов массового уни-

чтожения и Глобальной инициативой по борьбе с актами ядерного терроризма. 

Мы приложим все усилия к тому, чтобы обеспечить осуществление преду-

смотренных этими инициативами мер.  

 Казахстан также будет укреплять сотрудничество с Международной орга-

низацией уголовной полиции и активно реализовывать соответствующие пла-

ны действий по предупреждению ядерного терроризма, контрабанды, незакон-

ного оборота и других связанных с ядерными материалами незаконных дей-

ствий и борьбе с ними. 
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  Ливан 
 

 

[Подлинный текст на арабском языке] 

[8 апреля 2016 года] 

 

 

 Ливан хотел бы подчеркнуть следующее. 

 • Ливан не обладает оружием массового уничтожения и соблюдает резолю-

ции Организации Объединенных Наций, запрещающие применение или 

приобретение такого оружия террористами. Ливан ввел в действие законы 

и нормативные положения, которые позволяют контролировать экспорт, 

транзит и трансграничное перемещение оружия всех видов, запрещают 

незаконный оборот такого оружия и предусматривают привлечение тер-

рористов к ответственности. Законы Ливана запрещают терроризм и 

предусматривают судебное преследование террористов.  

 • Ливан выступает за укрепление сотрудничества между государствами и 

вносит вклад в международные усилия по борьбе с терроризмом. Он ввел 

в действие жесткие правовые положения сдерживающего характера, 

предусматривающие осуществление наблюдения за террористами и их 

судебное преследование террористов. 

 • Ливан борется с распространением оружия массового уничтожения и до-

бивается ограничения вооружений в целях создания зоны, свободной от 

оружия массового уничтожения, на Ближнем Востоке. Кроме того, Ливан 

выступает против угрозы применения такого оружия и его применения.  

 • Ливан осуждает все формы терроризма и участвует в согласованных и 

коллективных усилиях по борьбе с терроризмом на международном 

уровне. 

 • Ливан выражает глубокую обеспокоенность в связи с тем, что невыпол-

нение Израилем норм международного права создает угрозу всем странам 

в регионе. 

 

 

  Оман 
 

 

[Подлинный текст на арабском языке] 

[22 апреля 2016 года] 

 

 

 Султанат Оман принял многочисленные национальные меры для предот-

вращения получения не уполномоченными на то сторонами доступа к оружию 

массового уничтожения и материалам, связанным с его производством. В этой 

области ключевую роль играет Министерство по вопросам окружающей среды 

и климата, действующее в координации с другими компетентными ведомства-

ми. Для работы с опасными радиоактивными материалами необходимо в  

первую очередь получить лицензию на их импорт, экспорт, передачу, хранение 

или использование. Структуры, работающие с такими материалами, подверга-

ются инспекции, а в хранилищах проводятся осмотры в целях проверки со-

блюдения установленных требований. Лица, работающие с этими материала-

ми, должны получать разрешение, соответствующее техническим требованиям.  
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 Свидетельством того, что Оман прилагает реальные усилия в этом 

направлении, стало его присоединение к Международному агентству по атом-

ной энергии в 2009 году. Он подписал целый ряд соответствующих докумен-

тов, включая Договор о нераспространении ядерного оружия, Договор о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний, Конвенцию о запрещении раз-

работки, производства и накопления запасов бактериологического (биологиче-

ского) и токсинного оружия и об их уничтожении и Конвенцию о запрещении 

разработки, производства, накопления и применения химического оружия и о 

его уничтожении. 

 Оружие массового уничтожения создает угрозу международной безопас-

ности независимо от того, кто его использует, а его приобретение террористи-

ческими группами порождает особую угрозу. Поэтому уместно вновь заявить о 

необходимости избавить Ближний Восток от такого оружия, не нанося при 

этом ущерба законному праву на использование ядерных технологий в мирных 

целях под контролем Организации Объединенных Наций и Международного 

агентства по атомной энергии. Оман особо выделил этот момент в своем заяв-

лении, прозвучавшем в ходе общих прений на шестьдесят седьмой сессии Ге-

неральной Ассамблеи в 2012 году. 

 

 

  Перу 
 

 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[21 апреля 2016 года] 

 

 

 Перуанский институт ядерной энергии (ИПЕН) в сотрудничестве с наци-

ональными учреждениями готовит доклады об осуществлении резолюций, 

принятых Организацией Объединенных Наций в целях недопущения приобре-

тения террористами оружия массового уничтожения. В частности, эти доклады 

касаются следующих резолюций Совета Безопасности: резолюции 1373 (2001), 

в которой государствам-членам настоятельно рекомендуется принять ряд мер, 

направленных на предотвращение террористических актов; резолюции 1540 

(2004), которая направлена на предотвращение доступа негосударственных 

субъектов к оружию массового уничтожения; и резолюции 1624 (2005), в кото-

рой государства-члены настоятельно призываются отказывать в убежище лю-

бым лицам, причастным к террористической деятельности.  

 Что касается осуществления резолюции 1540 (2004), то ИПЕН и Мини-

стерство промышленности занимаются обеспечением реализации Зако-

на № 26672, в соответствии с которым учрежден Национальный совет по за-

прещению химического оружия и в Уголовный кодекс введена 

статья УК 279-А, предусматривающая тюремное заключение на срок от 5 до 

20 лет для лиц, нарушающих Конвенцию по химическому оружию. Следует 

отметить также законодательный акт № 26783, одобряющий Конвенцию о за-

прещении или ограничении применения конкретных видов обычного оружия, 

которые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или неизбир а-

тельное действие, и президентский указ № 002-97-RE, ратифицирующий при-

соединение Перу к Конвенции. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1624(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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 В рамках своих усилий по предотвращению доступа к оружию массового 

уничтожения ИПЕН занимается вопросами распространения информации о 

положениях президентского указа 008-2011-PRODUCE, в котором утверждает-

ся список химических веществ и полномочия соответствующего национально-

го органа, а также устанавливаются механизмы контроля за соблюдением 

санкций и уничтожением химических веществ, которые могут использоваться 

для производства химического оружия, как это предусмотрено в За-

коне № 29239. 

 Аналогичным образом, предпринимаются также усилия по повышению 

эффективности применения Закона № 28028, который регулирует использова-

ние источников ионизирующего излучения, чтобы обеспечить защиту людей, 

окружающей среды и имущества. Кроме того, ИПЕН обеспечивает применение 

Закона № 27757, который устанавливает механизм контроля за импортом ис-

точников ионизирующего излучения — для чего требуется предварительное 

разрешение технического отдела соответствующего национального органа  — и 

запрещает импорт источников радиоактивного излучения, в которых использу-

ется радий 226 (Ra-226), и устройств, использующих цезий 137 (Cs-137) в ме-

дицинских целях. 

 

 

  Португалия2 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[31 мая 2016 года] 

 

 

 Терроризм неразрывно связан с распространением оружия массового 

уничтожения. Власти Португалии активно участвуют в предотвращении при-

обретения этого оружия террористами, а также в недопущении приобретения 

товаров и услуг, связанных с террористической деятельностью.  

 В частности, Португалия является участницей Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия, Конвенции по конкретным видам обычного оружия, 

Конвенции по кассетным боеприпасам, Конвенции по биологическому ору-

жию, Конвенции по химическому оружию, Инициативы по безопасности в 

борьбе с распространением, Глобальной инициативы по борьбе с актами ядер-

ного терроризма, Группы ядерных поставщиков, Вассенаарских договоренно-

стей, Австралийской группы, Режима контроля за ракетной технологией, Ко-

митета Цангера, Международный кодекс поведения по предотвращению рас-

пространения баллистических ракет, Глобального партнерства «Группы вось-

ми» по борьбе с распространением оружия и материалов массового уничтоже-

ния, резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности и Договора по космосу; под-

держивает вступление в силу договора о запрещении производства расщепля-

ющегося материала и создание зон, свободных от ядерного оружия, обнадежи-

вает, содействует также двусторонним переговорам по вопросам разоружения и 

оказывает поддержку Конференции по разоружению. Португалия также стала 

участником ряда таких документов, как Конвенция о физической защите ядер-

ного материала, Международная конвенция о борьбе с бомбовым терроризмом 
__________________ 

 
2
 Полный текст информации, предоставленной правительством Португалии, размещен на 

веб-сайте Управления по вопросам разоружения. Резюме было представлено для 

включения в настоящий доклад. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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и Международная конвенция о борьбе с финансированием терроризма. В сен-

тябре 2014 года Португалия депонировала грамоту о ратификации Междуна-

родной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма.  

 В 2015 году Португалия приняла резолюцию № 7-А/2015 Совета мини-

стров о Национальной стратегии борьбы с терроризмом, в которой предусмот-

рены меры по «выявлению и пресечению», направленные на недопущение 

приобретения террористами оружия массового уничтожения.  

 Португалия особо отмечает важность международного сотрудничества в 

целях повышения эффективности процесса оценки угроз такого рода и подчер-

кивает большое значение плана действий Европейского союза в химической, 

биологической, радиологической и ядерной областях (принятого Советом 

30 ноября 2009 года) в качестве рамочной основы для первоочередных дей-

ствий по предотвращению терроризма и борьбе с ним. Португалия выполняет 

также постановление Совета Европы № 428/2009, в котором изложена полити-

ка в отношении экспортного контроля, экспорта, передачи и оборота товаров 

двойного назначения и брокерских операций с ними. Кроме того, Португалия 

выполняет другие обязательства, вытекающие из международного права, в 

частности заполняет вопросники и представляет национальные доклады в со-

ответствии с Конвенцией по биологическому оружию, Вассенаарскими догово-

ренностями, Конвенцией по кассетным боеприпасам, Конвенцией по конкрет-

ным видам обычного оружия, правилами Комитета Цангера, Конвенцией по 

химическому оружию и Гаагским кодексом поведения. Португалия соблюдает 

жесткие национальные нормативы по этому вопросу. 

 

 

  Судан3
 

 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[22 апреля 2016 года] 

 

 

 Судан подтверждает свое решительное осуждение терроризма во всех его 

формах и проявлениях, кем бы и где бы он ни осуществлялся и с какой бы це-

лью, так как он представляет собой одну из самых серьезных угроз междуна-

родному миру и безопасности. Судан поддерживает меры, направленные на 

ликвидацию международного терроризма и угроз международному миру и бе -

зопасности, создаваемых террористическими актами, однако заявляет о своей 

приверженности оказывать содействие усилиям по поддержке принципа суве-

ренного равенства, уважения территориальной целостности и политической 

независимости всех государств и воздерживаться в своих международных от-

ношениях от угрозы силой или ее применения каким-либо образом, не соот-

ветствующими целями и принципами Организации Объединенных Наций, рав-

но как и обеспечивать урегулирование споров мирными средствами и в соот-

ветствии с принципами справедливости и международного права, уважать пра-

во на самоопределение народов, все еще находящихся под колониальным го с-

подством и иностранной оккупацией, поддерживать принцип невмешательства 

__________________ 

 
3
 Полный текст информации, предоставленной правительством Судана, размещен на веб-

сайте Управления по вопросам разоружения. Резюме было представлено для включения в 

настоящий доклад. 
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во внутренние дела государств, уважать права человека и основные свободы и 

равные права для всех без дискриминации по признаку расы, пола, языка и р е-

лигии, участвовать в международном сотрудничестве в целях решения эконо-

мических, социальных, культурных и гуманитарных проблем и добросовестно 

выполнять взятые на себя обязательства. Судан также подтверждает, что он не 

будет ассоциировать терроризм с любой религией, национальностью, цивили-

зацией или этнической группой. Судан признает, что международное сотруд-

ничество и любые меры, принятые в целях предотвращения терроризма и 

борьбы с ним, должны осуществляться в соответствии с обязательствами по 

международному праву, способствующему усилению координации и взаимо-

действия государств в борьбе с преступлениями, которые могут быть связаны с 

терроризмом, особенно меры, направленные на недопущение приобретения 

оружия массового уничтожения, и призывает активизировать национальные 

усилия и двустороннее, субрегиональное, региональное и международное со-

трудничество, где это уместно, для укрепления пограничного и таможенного 

контроля в целях предотвращения и обнаружения передвижения террористов, а 

также предотвращения и выявления незаконного оборота ядерных, химических 

и биологических материалов или связанных с ними радиологических материа-

лов. Судан хотел бы подчеркнуть, что он делает все для того, чтобы в качестве 

члена международного сообщества эффективно выполнять свои обязанности 

по недопущению приобретения террористами оружия массового уничтожения 

и в этом отношении подписал и утвердил ряд соглашений и договоров, направ-

ленных на запрещение и пресечение распространения оружия массового уни-

чтожения. Судан выполняет положения этих соглашений и договоров, привел в 

соответствие с ними свое национальное законодательство и сделал ряд практи-

ческих шагов по улучшению пограничного и таможенного контроля, экспорт-

ного и импортного контроля, оценки рисков и управления и методов обнару-

жения и проверки промышленного сектора, помимо его усилий по осуществ-

лению резолюции 1540 (2004). Судан хотел бы вновь подтвердить свою убеж-

денность в том, что наилучшее решение данного вопроса заключается в пол-

ной ликвидации этого смертоносного оружия. 

 

 

  Туркменистан4
 

 

 

[Подлинный текст на русском языке] 

[16 июня 2016 года] 

 

 

 19 января 1998 года Туркменистан ратифицировал Конвенцию о запреще-

нии или ограничении применения конкретных видов обычного оружия, кото-

рые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имеющими 

неизбирательное действие (вступила в силу для Туркменистана с 1  марта 

1999 года). 

 Туркменистан принимал активное участие в международных форумах 

Оттавского процесса в Вене, Бонне, Брюсселе и Ашхабаде, которые внесли 

значимый вклад на пути создания Конвенции о запрещении применения, 
__________________ 

 
4
 Полный текст информации, предоставленной правительством Туркменистана, размещен на 

веб-сайте Управления по вопросам разоружения. Резюме было представлено для 

включения в настоящий доклад. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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накопления запасов, производства и передачи противопехотных мин и об их 

уничтожении, и является ее соавтором и участником. Туркменистан стал пер-

вым среди государств Центральноазиатского региона, кто подписал этот дого-

вор на Конференции по глобальному запрету противопехотных мин в декабре 

1997 года. Туркменистан был избран сопредседателем первого Совещания го -

сударств — участников Конвенции (Мапуту, 1999 год). 

 Исходя из своего нейтрального статуса, Туркменистан не является госу-

дарством, на территории которого производится или продается оружие. Турк-

менистан со всей серьезностью управляет оборонными средствами, неуклонно 

руководствуясь принципами «тщательный контроль, серьезное управление и 

строгий надзор». 

 Придавая особую значимость укреплению международного мира и бе -

зопасности, Туркменистан призывает сокращать объем вооружения.  

 Как страна, где расположена штаб-квартира Регионального центра Орга-

низации Объединенных Наций по превентивной дипломатии для Центральной 

Азии, Туркменистан выступает за еще более активную вовлеченность этой 

структуры в различные аспекты региональной проблематики при поддержке 

государств — членов Организации Объединенных Наций и других междуна-

родных организаций (Организация по безопасности и сотрудничеству в Евро-

пе, Европейский союз, Содружество Независимых Государств и др.).  

 В 2015 году в Ашхабаде был успешно проведен международный форум 

по обеспечению мира, стабильности и безопасности в Центральноазиатском 

регионе. Являясь участником международных договоров и конвенций Органи-

зации Объединенных Наций и многосторонних документов в разоруженческой 

сфере, Туркменистан намерен и далее оказывать всемерное содействие этим 

процессам, в первую очередь в региональном направлении, и нацелен на регу-

лярной основе проводить у себя региональные совещания по вопросам 

разоружения в Центральной Азии. 

 В Законе о национальной безопасности Туркменистана от 4 мая 2013 года 

одним из пунктов обеспечения военной безопасности Туркменистана преду-

смотрено сотрудничество в рамках международных структур безопасности по 

поддержанию инициатив ядерного разоружения в целях обеспечения военной 

безопасности в мире и регионе, усиления взаимного доверия и снижения уро в-

ня военной опасности (статья 20). 

 Учитывая, что его национальная безопасность является составной частью 

международной безопасности, а также в целях получения международных га-

рантий национальной безопасности Туркменистан участвует в обеспечении 

международной (глобальной, региональной) безопасности посредством уча-

стия в работе международных организаций и в проводимых ими международ-

ных совещаниях, встречах и иных мероприятиях, а также заключения между-

народных договоров, отвечающих интересам национальной безопасности 

Туркменистана (статья 25 Закона о национальной безопасности Туркмениста-

на). 
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 III. Ответы, полученные от международных организаций 
 

 

  Агентство по запрещению ядерного оружия в Латинской 

Америке и Карибском бассейне5 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[27 апреля 2016 года] 

 

 

 Статья 1 Договора о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и 

Карибском бассейне — или Договора Тлателолко, — касающаяся обязательств 

Договаривающихся сторон, охватывает все аспекты запрещения ядерного ору-

жия. 

 Статья 1 запрещает виды деятельности, осуществляемые «самими этими 

сторонами, прямо или косвенно, от имени кого-либо другого или в любой дру-

гой форме». Таким образом, государства-участники взяли на себя обязатель-

ство предотвращать на своих национальных территориях деятельность кого -

либо, в том числе террористов, связанную с изготовлением, испытанием, при-

обретением или размещением ядерного оружия. 

 Cистема контроля Договора (статья 12) предназначена для проверки того, 

что «на территории Договаривающихся сторон не будет допускаться запре-

щенной статьей 1 настоящего Договора деятельности, связанной с использова-

нием ядерных материалов или оружия, ввезенных из-за границы». Это включа-

ет обязательство государств-участников заключать с Международным агент-

ством по атомной энергии (МАГАТЭ) соглашения о применении его гарантий к 

своей деятельности в области ядерной энергии (статья 13). Все государства — 

участники Договора Тлателолко заключили с МАГАТЭ соглашения о гаранти-

ях. 

 Кроме того, Стороны обязуются представлять Генеральному секретариату 

Агентства по запрещению ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском 

бассейне (ОПАНАЛ) «полугодовые доклады, в которых указывается, что ника-

кая деятельность, запрещенная положениями настоящего Договора, не имела 

места на их территориях». Это касается приобретения террористами ядерного 

оружия. 

 ОПАНАЛ обращает внимание на резолюцию CG/Res.419, озаглавленную 

«Незаконный оборот ядерных материалов», которая была принята на семна-

дцатой сессии Генеральной конференции ОПАНАЛ, состоявшейся в 2001 году 

в Панаме. В этой резолюции Генеральная конференция призвала членов 

ОПАНАЛ принять меры по предотвращению и пресечению незаконного обо-

рота ядерных материалов для террористических актов и других немирных це-

лей их использования и усилить режим безопасности на ядерных объектах и 

используемых материалов. 

__________________ 

 
5
 Полный текст информации, предоставленной Агентством по запрещению ядерного оружия 

в Латинской Америке и Карибском бассейне, размещен на веб-сайте Управления по 

вопросам разоружения. Резюме было представлено для включения в настоящий доклад.  
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 На восемнадцатой сессии Генеральной конференции, состоявшейся 

5 ноября 2003 года в Гаване, ОПАНАЛ принял резолюцию CG/Res.457, оза-

главленную «Гаванская декларация», в которой государства — члены 

Агентства взяли на себя обязательство укреплять национальные системы ядер-

ного контроля и проверки в целях предотвращения незаконного оборота ядер-

ных материалов. 

 Договор Тлателолко вступил в силу в 1969 году. В последующие 47 лет не 

было зафиксировано никаких нарушений его положений, в том числе касаю-

щихся приобретения террористами ядерного оружия. 

 

 

  Группа разработки финансовых мер 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[4 мая 2016 года] 

 

 

 Группа разработки финансовых мер (ФАТФ) является межправитель-

ственным директивным органом, который устанавливает признанные на меж-

дународном уровне стандарты (Рекомендации ФАТФ) и содействует осуществ-

лению мер политики по борьбе с отмыванием денег, финансированием терро-

ризма и распространения оружия массового уничтожения. Все 37 членов 

ФАТФ и все члены девяти региональных органов по типу ФАТФ (из в общей 

сложности более 198 стран и юрисдикций) взяли на себя обязательства на 

уровне министров по осуществлению Рекомендаций ФАТФ и проводят взаим-

ную оценку (коллегиональный обзор) на предмет выполнения соответствую-

щих стандартов. 

 Рекомендации ФАТФ №№ 2 и 7 конкретно направлены на борьбу с рас-

пространением финансирования и оказание странам помощи в выполнении со-

ответствующих резолюций Совета Безопасности. В вышеуказанных рекомен-

дациях странам предлагается соблюдать следующие требования: 

 • обеспечивать, чтобы соответствующие директивные и оперативные орга-

ны располагали механизмами, позволяющими осуществлять на нацио-

нальном уровне сотрудничество и координацию в сфере разработки и ре-

ализации мер политики и видов деятельности по борьбе с отмыванием 

денег, а также финансированием терроризма и распространения;  

 • осуществлять целевые финансовые санкции (замораживание активов и 

запрет на предоставление средств) в целях обеспечения соблюдения резо-

люций Совета Безопасности, касающихся распространения и его финан-

сирования. 

 ФАТФ анализирует и классифицирует соблюдение стандартов посред-

ством процесса всесторонней взаимной проверки, с помощью которого оцени-

вается как техническое выполнение (созданы ли в стране надлежащие право-

вые рамки и имеются ли в распоряжении компетентных органов надлежащие 

полномочия и процедуры), так и эффективность осуществления (насколько хо-

рошо национальная система функционирует на практике). Эффективность 

оценки заключается в том, чтобы показать, в какой степени данная страна: 
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 • осознает свои риски и, соответственно обстоятельствам, делает на нацио-

нальном уровне шаги по координации усилий по борьбе с отмыванием 

денег и финансированием терроризма и распространения;  

 • пресекает деятельность физических и юридических лиц, причастных к 

распространению оружия массового уничтожения, и не допускает воз-

можности сбора, перемещения и использования средств, как того требуют 

соответствующие резолюции Совета Безопасности. 

 Достигнутые на сегодняшний день результаты показывают, что многие 

страны неэффективно осуществляют связанные с распространением целевые 

финансовые санкции и что некоторые страны до сих пор не имеют надлежащей 

нормативно-правовой базой для этого. В целях получения дополнительной ин-

формации см. отчеты о завершенных взаимных оценках, которые размещены в 

открытом доступе на веб-сайте ФАТФ (www.fatf-gafi.org). ФАТФ располагает 

надежными механизмами для принятия последующих действий и поощрения 

стран к принятию необходимых мер по устранению имеющихся недостатков. 

Она также опубликовала руководство, чтобы помочь странам улучшить приме-

нение международных стандартов по борьбе с финансированием распростра-

нения (см. документ ФАТФ  по передовой практике в отношении Рекоменда-

ции № 2 и Руководство ФАТФ по осуществлению финансовых положений ре-

золюций Совета Безопасности по борьбе с распространением оружия массово-

го уничтожения). 

 

 

  Межправительственная организация по развитию 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[4 апреля 2016 года] 

 

 

 Регион Межправительственной организации по развитию (ИГАД) сталки-

вается с рядом проблем в области безопасности, а также с другими новыми 

угрозами, включая терроризм, насильственный экстремизм и незаконную тор-

говлю наркотиками, людьми и оружием, в условиях, когда наихудшим сценари-

ем может стать приобретение или использование террористами оружия массо-

вого уничтожения. 

 В рамках ИГАД, и в частности его Программы в сфере безопасности, 

непрерывно осуществляются многочисленные мероприятия по противодей-

ствию терроризму, направленные на расширение возможностей сектора безо-

пасности государств-членов по устранению этих угроз и обеспечению безо-

пасности и стабильности. 

 Во-первых, ИГАД разработала региональную Стратегию в области мира и 

безопасности, объединяющую четыре стратегических направления: а) меро-

приятия по раннему предупреждению конфликтов и реагированию на них; 

b) превентивную дипломатию; с) сотрудничество в целях борьбы с существу-

ющими, эволюционирующими и новыми транснациональными угрозами бе -

зопасности, и d) мероприятия по управлению рисками бедствий. 

 Первоначальным институциональным инструментом являлась Программа 

ИГАД по укреплению потенциала в целях борьбы с терроризмом на период 

2006–2010 годов. Она была направлена на укрепление национального потенци-
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ала и налаживание широкого обмена информацией. В этой связи было пред-

принято немало усилий для углубления регионального сотрудничества посред-

ством расширения возможностей судебной системы, оптимизации межведом-

ственного сотрудничества и усиления пограничного контроля. Одним из глав-

ных достижений стала разработка конвенций ИГАД о взаимной правовой по-

мощи и выдаче. 

 Во-вторых, Программа по укреплению потенциала в целях борьбы с тер-

роризмом была преобразована в Программу ИГАД в сфере безопасности с 

расширенным мандатом, предполагающим содействие эффективному прогно-

зированию, предупреждению и устранению эволюционирующих и новых 

транснациональных угроз в сфере безопасности. Основной подход заключается 

в том, чтобы способствовать подписанию и ратификации региональных и меж-

дународных правовых документов и включению их положений в национальное 

законодательство, в том числе конвенций по вопросам химического, биологи-

ческого, радиологического и ядерного нераспространения.  

 Одним из ключевых мероприятий, касающихся взаимосвязи между борь-

бой против терроризма и распространением оружия массового уничтожения, 

является региональный практикум для всех государств — членов ИГАД, про-

водимый в рамках Программы в сфере безопасности в партнерстве с Африка н-

ским союзом и Институтом по изучению проблем безопасности. Его задача за-

ключается в том, чтобы разработать механизмы химического, биологического, 

радиологического и ядерного нераспространения в контексте осуществления 

резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. 

 В-третьих, в настоящее время в рамках ИГАД предпринимаются усилия 

по созданию регионального центра по борьбе с насильственным экстремизмом, 

при этом общая цель состоит в налаживании регионального сотрудничества и 

координации усилий по борьбе с насильственным экстремизмом, а также со-

действии обмену информацией и оперативными данными, касающимися пре-

ступной деятельности, и поощрении эффективного обмена опытом.  

 В целом на протяжении более 10 лет в рамках этих программ ИГАД были 

подготовлены учебные курсы, а также разработаны учебные и методические 

инструменты для расширения возможностей правительств по реализации эф-

фективных мер и политики в целях борьбы с терроризмом.  

 

 

  Международное агентство по атомной энергии 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[15 июня 2016 года] 

 

 

 Международное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) поддерживает 

разработку и развитие всеобъемлющего глобального механизма ядерной бе -

зопасности. В частности, особое внимание Агентство уделяло вопросам вступ-

ления в силу поправки 2005 года к Конвенции о физической защите ядерного 

материала. В 2015 году Кыргызстан и Сан-Марино присоединились к Конвен-

ции, а семь государств — Ботсвана, Исландия, Италия, Марокко, Сан-Марино, 

Соединенные Штаты Америки и Турция, а также одна международная органи-

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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зация — Евратом, — согласились на то, чтобы Поправка 2005 года к Конвен-

ции носила для них обязательный характер. 

 Агентство продолжало оказывать государствам помощь, по их просьбе, в 

работе по повышению устойчивости, надежности и эффективности их нацио-

нальных режимов ядерной безопасности. В 2015 году Агентство приступило к 

разработке новых руководящих принципов, касающихся миссий Международ-

ной консультативной службы по ядерной безопасности. На сегодняшний день в 

общей сложности было 76 таких миссий в 64 государствах-членах. Агентство 

также направило миссии Международной консультативной службы по физиче-

ской защите в Канаду, Японию, Новую Зеландию и Норвегию, в результате че-

го их общее число с 1996 года достигло 69. 

 В июне 2015 года Агентство провело в своей штаб-квартире в Вене меро-

приятие под названием «Международная конференция по вопросам мировой 

компьютерной безопасности в ядерный век: экспертная дискуссия и обмен 

мнениями». Конференция привлекла более 700 участников из 92 государств-

членов и из 17 организаций. 

 В 2015 году начался второй цикл работы Комитета по руководящим прин-

ципам в отношении ядерной безопасности. К настоящему времени 65 госу-

дарств-членов назначили представителей в Комитет. В течение года Агентство 

опубликовало четыре руководства по осуществлению
6
. В конце 2015 года в се-

рии изданий МАГАТЭ по ядерной безопасности насчитывалось 25 публикаций.  

 В течение этого года Агентство организовало в общей сложности 108 свя-

занных с безопасностью учебных курсов и практикумов, в рамках которых 

прошли подготовку более 2300 участников. По состоянию на 31 декабря 

2015 года 131 государство стало участником программы, касающейся инциден-

тов и незаконного оборота в ядерной сфере, при этом в общей сложности 

участвующими государствами было зарегистрировано 2889 подтвержденных 

инцидентов. 

 

 

__________________ 

 
6
 См. “Security of nuclear information” (International Atomic Energy Agency (IAEA) Nuclear 

Security Series No. 23-G) («Безопасность информации в ядерной сфере», серия изданий 

Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) по ядерной безопасности, 

№ 23-Г); “Risk-informed approach for nuclear security measures for nuclear and other 

radioactive material out of regulatory control” (IAEA Nuclear Security Series No. 24-G) 

(«Учитывающий риски подход к реализации мер обеспечения безопасности ядерных и 

других радиоактивных материалов, не подпадающих под регулятивный контроль», серия 

изданий МАГАТЭ по ядерной безопасности, № 24-Г), подготовка издания финансируется 

совместно с Международной организацией уголовной полиции; “Use of nuclear material 

accounting and control for nuclear security purposes at facilities” (IAEA Nuclear  Security 

Series No. 25-G) («Использование учета и контроля ядерного материала для целей 

обеспечения ядерной безопасности на объектах», серия изданий МАГАТЭ по физической 

ядерной безопасности, № 25-Г), а также “Security of nuclear material in transport” (IAEA 

Nuclear Security Series No. 26-G) («Безопасность ядерного материала на транспорте» 

(серия изданий МАГАТЭ по ядерной безопасности, № 26-Г). Кроме того, Агентство 

выпустило публикацию “Nuclear forensics in support of investigations” (IAEA Nuclear 

Security Series No. 2-G (Rev. 1)) («Ядерная криминалистическая экспертиза при 

проведении расследований» (серия изданий МАГАТЭ по ядерной безопасности, № 2-Г 

(Rev. 1)), пересмотренный вариант предыдущего издания Агентства по данной теме.  
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  Международная организация гражданской авиации 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[13 июня 2016 года] 

 

 

 Международная организация гражданской авиации (ИКАО) регулярно 

проводит обзоры и адаптирует свой глобальный механизм рамочных стандар-

тов и рекомендуемой практики в отношении авиационной безопасности, с тем 

чтобы он соответствовал уровню угроз в сфере гражданской авиации и обеспе-

чивал надлежащие меры по предотвращению актов незаконного вмешатель-

ства. Такой обзор предполагает оценку рисков, связанных с диверсиями на 

борту воздушного судна или его использованием в качестве оружия массового 

уничтожения. 

 После трагедии, произошедшей с самолетом авиакомпании «Малазийские 

авиалинии» в июле 2014 года, ИКАО предприняла целый ряд мер по уменьше-

нию опасности, которую может представлять оружие класса «земля-воздух» 

для коммерческих воздушных судов, эксплуатируемых в непосредственной 

близости от зон конфликта. В качестве одной из мер предлагается внести из-

менение в приложение 17 «Безопасность» к Конвенции о международной 

гражданской авиации (Чикаго, 1944 год); это изменение содержит призыв к 

государствам-членам на постоянной основе проводить обзор уровня и характе-

ра угрозы в их воздушном пространстве. 

 В связи с растущей обеспокоенностью по поводу возможного приобрете-

ния и использования переносных зенитных ракетных комплексов (ПЗРК) про-

тив объектов гражданской авиации был разработан новый стандарт, с тем что-

бы на местах были предусмотрены меры или оперативные процедуры для сни-

жения вероятности нападения на самолет с применением ПЗРК и аналогичного 

оружия. Этот стандарт, наряду с другими, будет включен в поправку 15 к при-

ложению 17, которая, как ожидается, вступит в силу в 2017 году.  

 Повышение безопасности авиационных грузов и почты остается одним из 

приоритетов ИКАО, о чем свидетельствует укрепление партнерского сотруд-

ничества со Всемирной таможенной организацией и Всемирным почтовым со-

юзом. Особо следует отметить продолжающуюся работу по формированию ме-

ханизма представления предварительной информации о грузе, с тем чтобы 

можно было выявлять случаи, когда перевозка груза сопряжена с высокой сте-

пенью риска, до его погрузки на коммерческие воздушные суда.  

 Быстрое развитие технологии беспилотных летательных аппаратов, в том 

числе систем дистанционно управляемых летательных аппаратов, представляет 

собой потенциально серьезную угрозу для гражданской авиации, поскольку их 

полезная нагрузка и технические возможности могут быть использованы для 

доставки значительных по мощности взрывных устройств и применены против 

важнейших объектов авиационной инфраструктуры или воздушных судов с по-

следующими массовыми людскими потерями. ИКАО в полной мере приверже-

на идее ликвидации этой угрозы и разработки стандартов и передовых мето-

дов, которые помогли бы государствам в их усилиях по уменьшению сопут-

ствующих рисков в рамках глобального и согласованного подхода.  
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 С момента своего принятия в 2010 году Конвенция о борьбе с незаконны-

ми актами в отношении международной гражданской авиации была ратифици-

рована 14 государствами. Среди прочего, Конвенция предусматривает уголов-

ную ответственность за использование воздушных судов с целью причинить 

смерть, серьезное увечье или значительный ущерб, а также за использование 

на борту самолета или осуществление несанкционированной перевозки биоло-

гического, химического и ядерного оружия. 

 

 

  Международная морская организация 
 

 

 [Подлинный текст на английском языке] 

[27 мая 2016 года] 

 

 

 Документами Международной морской организации (ИМО), имеющими 

отношение к резолюции 70/36 Генеральной Ассамблеи и резолюции 1373 

(2001) Совета Безопасности, являются: 

 а) Конвенция о борьбе с незаконными актами, направленными против 

безопасности морского судоходства, 1988 год; Протокол о борьбе с незаконны-

ми актами, направленными против безопасности стационарных платформ, рас-

положенных на континентальном шельфе, 1988 год; и соответствующие прото-

колы 2005 года; 

 b) глава XI-2 Международной конвенции 1974 года по охране челове-

ческой жизни на море с внесенными в нее поправками и часть  A Международ-

ного кодекса по охране судов и портовых средств, принятого в 2002 году и 

вступившего в силу 1 июля 2004 года. 

 Международный кодекс по охране судов и портовых средств в первую 

очередь предусматривает защиту портовых средств и судов на основе принятия 

превентивных мер по сдерживанию и выявлению противозаконных актов, 

направленных прежде всего против физической безопасности, контроля досту-

па и процедур безопасности. Конвенция 1988 года и протоколы 2005 года, со-

гласно международному праву, квалифицируют в качестве незаконных такие 

действия, как нападение на суда или стационарные платформы на континен-

тальном шельфе, включая преступления, связанные с актами терроризма на 

борту судов, перевозку оружия массового уничтожения и террористов, скры-

вающихся от правосудия, предусматривают уголовную ответственность за их 

транспортировку, а также вводят в действие положения, позволяющие прово-

дить досмотр судов в открытом море в связи с такими преступлениями.  

 ИМО разработала и внедрила комплексную глобальную программу тех-

нического сотрудничества, которая прежде всего направлена на оказание госу-

дарствам помощи в деле осуществления, проверки, соблюдения и обеспечения 

выполнения положений главы XI-2, Кодекса, Конвенции и протоколов, а также 

опознавания и отслеживания судов на дальних расстояниях в целях повышения 

степени морской ситуационной информированности. 

 ИМО наладила тесные связи с Управлением по вопросам разоружения 

Организации Объединенных Наций и другими международными и региональ-

ными партнерами в рамках осуществления проектов технического сотрудниче-

ства в интересах безопасности на море и безопасности границ и была пред-

http://undocs.org/ru/A/RES/70/36
http://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
http://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
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ставлена в многочисленных страновых миссиях по оценке потребностей сов-

местно с Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета в 

связи с осуществлением резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности, при этом 

ИМО также отвечает за морской аспект деятельности в рамках межучережден-

ческой группы Организации Объединенных Наций по вопросам безопасности 

на границах. ИМО также представлена в ряде рабочих групп Целевой группы 

по осуществлению контртеррористических мероприятий и в первую очередь 

участвует в мероприятиях рабочей группы по пограничному контролю и пра-

воохранительной деятельности и задействована в ее усилиях по оказанию по-

мощи государствам-членам в применении комплексных и скоординированных 

подходов к решению проблем, связанных с угрозой терроризма, в контексте 

трансграничной деятельности. 

 

 

  Организация Североатлантического договора7 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[30 апреля 2016 года] 

 

 

  Распространение оружия массового уничтожения 
 

 • Главы государств и правительств стран — членов Организации Североат-

лантического договора (НАТО) неоднократно обращались с призывом 

обеспечить всеобщее присоединение к Договору о нераспространении 

ядерного оружия и к Дополнительному протоколу к Соглашению о гаран-

тиях с Международным агентством по атомной энергии и их соблюдение, 

а также обеспечить полное выполнение резолюции 1540 (2004) Совета 

Безопасности и продолжать работу в соответствии с резолюцией 1977 

(2011) Совета Безопасности. Соответствующая информация представлена 

в пунктах 75–78 Декларации по итогам Встречи на высшем уровне в 

Уэльсе от 5 сентября 2014 года. 

 

  Защита от химического, биологического, радиологического и ядерного 

оружия 
 

 • Созданная в рамках Сил реагирования НАТО многонациональная Объ-

единенная тактическая группа по защите от химического, биологическо-

го, радиологического и ядерного оружия (ХБРЯ), включая Совместную 

группу по оценке угроз ХБРЯ и соответствующий компонент Совместной 

группы высокой степени готовности, является ключевым инструментом 

обеспечения защиты и реагирования на нападения с использованием 

ХБРЯ или на происшествия, связанные с такими материалами, со стороны 

как государственных, так и негосударственных субъектов. Это группа вы-

сокой степени готовности существенно усиливает специализированные 

возможности, которые альянс готов предоставить своим членам и партне-

рам. Центр передового опыта НАТО по вопросам защиты от ХБРЯ и его 

Вспомогательная группа по ХБРЯ могут работать в круглосуточном ре-

__________________ 

 
7
 В полном объеме с информацией, предоставленной Организацией Североатлантического 

договора, можно ознакомиться на веб-сайте Управления по вопросам разоружения. Резюме 

было представлено для включения в настоящий доклад. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1977(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/1977(2011)
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жиме и предоставляют научные и оперативные рекомендации до, во вре-

мя и после происшествий, связанных с ХБРЯ. 

 • Оборонительная деятельность НАТО, связанная с угрозами, касающимися 

ХБРЯ и исходящими от государственных и негосударственных субъектов, 

осуществляется при поддержке Комитета по вопросам распространения в 

контексте обороны, Объединенной группы по развитию оборонного по-

тенциала в отношении ХБРЯ, Медицинской рабочей группы в сфере 

ХБРЯ, Совместного центра передового опыта по вопросам защиты от 

ХБРЯ, Программы работы по защите от терроризма, а также при под-

держке экспертов по оборонным вопросам, работающих в штаб-квартире 

НАТО (например, в Центре по вопросам нераспространения оружия мас-

сового уничтожения) и в других командных и оперативных структурах 

НАТО. Дополнительные возможности реагирования предусматриваются в 

Рамочной концептуальной кластерной программе государств-членов по 

защите в сфере ХБРЯ, одобренной главами государств и правительств на 

Встрече на высшем уровне в Уэльсе. 

 

  Сотрудничество с партнерами 
 

 • НАТО углубляет сотрудничество и обмен информацией в отношении 

угроз, касающихся оружия массового уничтожения, и укрепляет инициа-

тивы в отношении нераспространения в рамках Совета Евроатлантиче-

ского партнерства, Средиземноморского диалога и Стамбульской инициа-

тивы по сотрудничеству, а также в рамках взаимодействия с другими 

партнерами по всему миру. 

 • Ежегодная конференция НАТО по контролю над оружием массового уни-

чтожения, разоружению и нераспространению является одним из самых 

крупных информационно-пропагандистских мероприятий с участием лиц, 

определяющих политику, старших должностных лиц и видных ученых, 

занимающихся проблемой оружия массового уничтожения и безопасно-

сти, из широкого круга стран. Последние два мероприятия были проведе-

ны в Катаре в марте 2015 года и Словении в мае 2016 года, и следующую 

конференцию планируется провести в Финляндии в 2017 году.  

 

  Научное сотрудничество 
 

 • Программа НАТО «Наука на службе мира и безопасности» также служит 

инструментом укрепления практического сотрудничества между учеными 

и экспертами из стран — членов НАТО и стран-партнеров по вопросам, 

касающимся тех аспектов гражданских направлений развития науки и 

техники, которые связаны с обеспечением безопасности. Эта программа, 

в частности, напрямую способствует взаимовыгодному сотрудничеству по 

вопросам, представляющим взаимный интерес, включая международные 

усилия, направленные на решение возникающих проблем в сфере бе-

зопасности, включая противодействие терроризму и защиту от химиче-

ских, биологических, радиоактивных и ядерных агентов. 

 

 



A/71/122 
 

 

28/28 16-11755 

 

  Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[7 июня 2016 года] 

 

 

 В 2015 году Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе 

(ОБСЕ) продолжала вносить вклад в международные усилия по недопущению 

приобретения и использования террористами оружия массового уничтожения и 

связанную с этими усилиями деятельность. ОБСЕ, действуя в рамках внебюд-

жетного проекта, осуществляемого ее Центром по предотвращению конфлик-

тов, продолжала также оказывать государствам-участникам помощь в осу-

ществлении резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности, в частности содей-

ствуя заинтересованным государствам-участникам в разработке и осуществле-

нии планов действий по добровольному национальному осуществлению этой 

резолюции. Вместе со своими 57 государствами — участниками ОБСЕ, тесно 

сотрудничая с Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюцией 

1540 (2004), его Группой экспертов и другими соответствующими междуна-

родными/региональными организациями, включая Управление Организации 

Объединенных Наций по вопросам разоружения, активизировала усилия по 

оказанию государствам помощи в осуществлении резолюции 1540 (2004), об-

ращая при этом особое внимание на пользу регионального подхода к этому во-

просу. 

 Кроме того, руководствуясь документом «Консолидированная концепту-

альная база ОБСЕ для борьбы с терроризмом», Антитеррористическое подраз-

деление, созданное ОБСЕ в структуре Департамента по противодействию 

транснациональным угрозам, способствует достижению целей резолюции 1540 

(2004) на основе разработанной им программы укрепления международно -

правовых рамок борьбы с терроризмом и сотрудничества в уголовных делах, 

связанных с терроризмом. В конце 2013 года прекратилось осуществление дру-

гой программы, в рамках которой основное внимание уделялось повышению 

безопасности контейнеров и безопасности в цепи поставок. Первая программа 

призвана содействовать распространению среди работников прокуратуры, су-

дей и сотрудников правоохранительных органов передовых методов и инфор-

мации о механизмах международного сотрудничества в судебной и правовой 

сферах в связи с противодействием терроризму, а вторая программа предпола-

гает поощрение технической помощи и усилий по повышению уровня инфор-

мированности в вопросах обеспечения безопасности контейнеров, выполняя 

тем самым функцию инструмента поддержки деятельности Всемирной тамо-

женной организации и других соответствующих международных организаций.  
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